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originating in the Republics of Croatia, Bosnia~Herzegovina, Slovenia
and in the territory of the former Yugosiavian Republic of Macedonia
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EXPLANATORY MEMORANDUM

On 3 February 1992 the Council adopted Regulation (EEC) No 545/92
concerning the arrangements applicable to the import of products
originating in the Republics of Croatia and Siovenia and the Yugoslav
Republics of Bosnia-Herzegovina, Macedonia and Montenegro(1).

The Regulation entitled those Republics to benefit from trade provisions
equivalent to those contained in the EEC-Yugoslavia Cooperation Agreement,
suspended and later denounced by the Community.

Since then, Montenegro has been removed from the list of beneficiaries.

Given that there are no conventional relations with most of these
countries, and that the preferential arrangements from which they benefit
must be retained, the provisions concerned should be maintained in 1993.

Therefore, for 1993, Community tariff quotas should be opened, and ceilings
and control measures provided for under Council Regulation (EEC) No ... and
Decision (ECSC) No ... of ..., concerning arrangements (EEC and ECSC) to be
applied to imports of products originating in Republics of Bosnia-
Herzegovina, Croatia, and Slovenia and in the territory of the former
Yougosiav Republic of Macedonia(2).

Such is a purpose of this proposal.

(1 O0J No L 63, 7.3.1992.
(2) OJ No L...,



Proposal for a '3
COUNCIL REGULATION (ELC) No /92

of

opening and providing for the administraton of Community tariff quotas for certam products !

originating in the Republics of Croatia, Bosnia—Herzegpvina,

Slovenia, and in the

territory of the former yugoslavian Republic of Macedonia

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITILS,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in parncular Arucle 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas Councal  Regulation (EEC) No eaal9 of
eee1992  conceming the arrangements apphcable to
the import of products originating i the Republics of

Croaua » Bosnia—-Herzegovina, Slovenia and in the

territory of the former yugoslavian Republic of ka

provides for the opening of Commumty tanff quotas for
imports into the Community of:

— 300 tonnes of garlic falhng within CN code
ex 0703 20 00, for the period 1 February 1o 31 May,

— 1200 tonnes of sweet peppers falling within CN code
0709 60 10,

— 1300 tonnes of frozen peas falling with CN code
0710 21 00,

— 3000 tonnes of sweet cherries, clear-fleshed of a
diameter not exceeding 18,9 millimetres, stoned,
intended for the manufacture of chocolate products
falling within CN code ex 2008 60 39,

— 545 000 hectohitres of certain wine of fresh grapes falling
within Chapter 22 of the combimed nomenclature,

— 5 420 hectohitres of plum spirit marketed under the name
of ‘Shivovica’, falling within CN code ex 2208 90 33,
and

— 1 500 tonnes of tobacco of the ‘Prilep’ type, falling withim
CN code ex 2401 10 60 or ex 2401 20 60, as defined m
an agreement in the form of an exchange of letters of
11 July 1980,

or territory

origimating in the republics? to which this Regulation

refers;

Whereas, within the limuts of these tanff quotas, customs
dutics will be brought down to the level supulated m Articte 4
of Regulation (EEC) No .../92;(")

('—)“S(':;);;;c“ of this Official Journal.

Whereas plum spirit and tobacco of the ‘Prilep’ type must be
accompanied by a certificate of authenuaty;

Whereas importation mto the Community of the wines in
question is subject to compliance with the free-at-fronter
reference price; whereas the said wines quahfy for these tanff
quotas only f Arucle 54 of Council Regulation (ELEC)
No 822/87 of 16 March 1987 on the common orgamization
of the market in wine (&), as last amended by Regulaton
(ELC) No 388/90 (3), 1s adhered t0;

()
1&Whereas it is necessary, in particular, 10 ensure for all !
Community importers equal and uninterrupted access to the
said quotas and 1o ensure the uninterrupted application of
the rates laid down for the quotas to all imports of the
products concerned into all Member States until the quotas

havebecnused up:, !

Whereas, the decision for the opening of tariff quotas!
should be taken by the Comunity in the execution of

its: interational obligations; whereas, to

ensure the éfficiency of a comon adwinistration of these
quotas, there is no reasonable cbstacle to authorising
the Marber States to draw from the quota—volumes the
necessary quantities correspording to actual imports;
whereas this method of adwinistration requires close

!ooopezﬁtcion between the Member States and the Commission
and the latter must in particular be able to monitor the

rate at which the quotas are used w and inform the
Member States acocordingly;

Whercas, stnce the Kingdom of Belgium, the Kingdom of the
Netherlands and the Grand Duchy of Luxembourg are united
within, and jointly represented by, the Benelux Economic
Union, any operation concerning the admimistravion of these
quotas may be carried out by any one of 1ts members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION.

Article |

1 I he customs duties applicable 10 unports into the
Communuy of the followmg products, ongmaung
i the Repubhics of Croana, Bosnia-Herzegovina,
Slovenia and-in the territory of the former
Yugoslavian Republic of Macedonia® shall be suspended

during the periods, at the levels and within the himits
of the Communuty tanff quotas as shown below for
cach one-

(2) OJNo L 84,27.3.1987,p. 1.
(3) OJ NoL 42,16.2.1990, p. 9.



'\1)

Volume of R (
Order No CN code (*) Description tanf{ 3“' o
qu()lﬂ uty
(1 (2) (3) (4) (5)
09.1507 | ex 07032000 | Garlic, from 1 February to 31 May 199.3 300 ronnes 0 %
09.1509 | ex 0709 6010 | Sweet peppers, from 1 January to 31 December 195 3 1 200 tonnes 0 %
09.1511 0710 21 00 Peas (Pisum sativum), from 1 January to 31 December 199 3 1 300 tonnes 0 %
09.1517 | ex 2008 60 39 Sweet cherrics, clear-fleshed of a diameter not exceeding
18,9 millimetres, stoned, intended for the manufacture of chocolate
products from 1 January to 31 December 199 3(') 3 000 tonnes 0 %
09.1515 Wine of fresh grapes, induding fornfied wines, grape must other than
that of code 2009:
-~ Other wine; grape must with ferinentation prevented or arrested by
the addition of alcohol:
— — In containers holding 2 litres or less:
— = ~ Other:
~ - = - Of an actual alcoholic strength by volume not exceeding
13% vol:
- =~ — ~ .- Other:
22042125 | - — - - - - White
ex22042129 | - - — - — - Other wines 0
— =~ = - Of an actual alcoholic strength by volume not exceeding
13% vol but not exceeding 15 % vol:
————— Other:
22042135 | - - — — - — White L 545000 hl 0 :
ex 22042139 | - - — - - - Other wines
— ~ Other:
- — — Other:
= = = ~ Of an actual alcoholic strength by volume not excceding
13% vol:
- - - - Other:
2204 29 25 White
ex 2204 29 29 - Other wines 0
- - Of an actual alcoholic strength by volume not exceeding
13% vol but not exceeding, 15 % vol:
- Other:
2204 29 35 - - Whue
ex 2204 29 39 - - - Other: 0
from 1 January to 31 December 1993 J
09.1503 | ex 2208 90 33 Plum spinit marketed under the name of Sljivovica, in containers holding
two litres or less, from 1 January to 31 December 199 3 5420 hl 0




(1) (2) &)

09 1505 ex 2401 10 60

cx 2401 20 60

Order No CN code band code

09 1507 ex 0703 20 00 0703 2000 « 10
0703 2000 < 20

0703 20 00 < 30

09 1517 ex 2008 60 39 2008 60 39 < 10
09 151§ ex 2204 21 29 22042129 9%
2204 21 29 < 96

ex 2204 21 39 2204 21 39 « 94

2204 21 39 « 95

2204 21 39 = 96

€x 2204 29 29 220429 29 < 91

ex 2204 29 39 2204 29 39 < 93

09.1503 ex 2208 90 33 220890 33+ 10
09 1505 ex 2401 10 60 2401 10 60 < 10
ex 2401 20 60 2401 2060 + 10

Lobacco of the ‘Priep’ type, from I fanuary 1o 31 December 199 3

(4) (5)

1 500 tonnes 0

(') Use of the products for the particular purpose lasd down shall be monnored m accordance with the relevant ¢ ommanity provisions

2. In order to be cligible for these tariff concessions, the
products hsted in paragraph 1 must be accompamed by a
movement certificate  in accordance with the rules of
origin adopted in accordance with the procedure
laid down in Article 14 of Council Regulation
(EEC) No 802/68 of 27 June 1968 on the common
definition of the concept of the origin of goods

(1), as last amerded by Regulation (EEC) No
456/91 @)

3. Imports of wine shall be subject to compliance with the
free-at-frontier reference price. They shall qualify for
the taniff quotas only if Article 54 of Regulanon (EEC)
No 822/87 is adhered t0.

(M 0J No L 148, 28.6 1968, p. 1.
@ 0 Mo LS4, 28.2.1991, p. 4.

4. lmports of plum spirt and tobacco of the ‘Prilep’ type
must be accompanied by certificates of authenucity 1ssued by
the competent authority of the republics to which this
Regulation refers and conforming to the models annexed to
this Regulation.

Article 2

The tanff quotas referred to in Arucle 1 shall be administered
by the Commussion, which may take all appropriate
admumistrative  measures 1in order to  ensure  efficient
management thereof.

Article 3

Where an mmporter enters a product covered by this
Regulanion for free circulation i a Member State and applies
to take advantage of the preferenual arrangements and that
entry 15 accepted by the customs authoriues, the Member
State concerned shall, by notifying the Commission, draw an
amount corresponding to its requirements from the quota
volume.



Requests for drawings, indicating the date of acceptance of
the said entries, must be sent to the Commission without
delay.

The drawings shall be granted by the Commission by
reference to the date of acceptance of the entry for free
circulation by the customs authorities of the Member State
concerned, to the extent that the available balance so
permits.

If a Member State does not use quantitics drawn, it shall
return them to the corresponding quota volume as soon as
possible.

If the quantities requested are greater than the available
balance of the volume, the balance shall be allocated on a pro
rata basis. The Commission shall inform the Member States
of the drawings made.

Artcle 4

Fach Member State shall ensure that importers of the
praducts in question have equal and continuous access to the
quotas for as long as the balance of the relevant quota volume
SO permits.

Article §
The Member States and the Commission shall cooperate
closely to ensure that this Regulation is complied with.
Article 6
This Regulation shall enter mto force on the day followimng
that of its publicaton m the Offrcral Journal of the Fiaopean
Commumites.

1t shall apply from I January 1993

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels,

For the Council

The President




DEFINITION

Plum spirit with an alcoholic strength of 40 % vol or more, marketed under the name
SLJIVOVICA, corresponding to the specifications laid down in the Regulation

relating to the quality of spirituous beverages, being into-force in the Republics envisaged
by the present regulation.

DEFINITION

Eau-de-vie de prunes ayant un titre alcoométrique égal ou supéricur 3 40% vol,
commercialisée sous la dénomination SLJIVOVICA correspondant i la spécification
reprise dans la réglementation relative & la qualité des boissons alcooliques en vigueur
dans les républiques visées par le présent réglement.
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ANEXO BILACG - ANHANG HTAPAPTHMA ANNEX - ANNEXE AlLLEGATO BUILAGH ANLXO

R

1 Exporter (name, fuil address, country) 2 No ORIGINAL
Exportsteur (nom, adresse complbte, pays)
3  Quots year 4 Country of destination
Année contingentaire Pays de destinstion

6 lssuing authority
5 Consignee (name, full address, country) Organisme émaetteur
Destinataire (nom, sdresse compidte, pays)

CERTIFICATE OF AUTHENTICITY

8 Place and dste of shipment — Means of lransport CERTIFICATY D'AUTHENTICITE
Lisu et date d’'embarquement — Moyen de transport

Plum spirit ‘Sljivovica’
Eau-de-vie de prunes «Sljivovica»

(CN Code ex 2208 90 33)
{Code NC ex 2208 90 33)

9  Marks snd numbers —— Number and kind of packsges

10 % voi of 11 Litres
Marques ot numéros - Nombre et nature des colts

sicohot Litres
¥ vol
d'sicool

12 O vol of sicohol and litres (in words)
Qb vol d'sicool et litres (en lettres)

13 CERTIFICATE BY THE ISSUING AUTHORITY — VISA DE L'ORGANISME EMETTEUR
| hereby ceruify that the pium spirit ‘Sluvovlcn' described in thus certif corresponds with the det n given on the reverse
Jo certifie que 'eau-de-vie de prunes <Stjvovica- décrite dans ce zertificat correspond & la définition figurant au verso

Place Date
Lieu Dste

(Stamp and signature)
(Cachet st signature)




1 Exporter (name. full address country} 2 No ORIGINAL
Exportateur (nom, adresse compléte. pays) | e e - —
3  Quotayear 4  Country of destination
Année contingentaire Pays de destination

6 Issuing authority
5 Consignee (name, full address. country) Organisme émetteur
Destinataire (nom, adresse compléte. pays)

7
- CERTIFICATE OF AUTHENTICITY
8 Place and date of shipment — Means of transport CERTIFICAT D'AUTHENTICITE
Lieu et date d’embarquement — Moyen de transport Tobacco — Tabac
‘Prilep’
(CN Code ex 2401 1060 and ex 2401 20 60)
{Code NC ex 2401 1060 et ex 2401 20 60)
9 Marks and numbers — Number and kind of packages 10 Net weight
Marques et numéros — Nombre et nature des colis (kg)
Poids net
{kg)

11 Net weight (kg) (in words)
Poids net (kg) (en lettres)

B et e e e e e e e R, -

12 CERTIFICATE BY THE ISSUING AUTHORITY -~ ¥iSA DE L 'ORGANISME £ME TTEUR
| hereby certily that the tobacco descnbed in this certificate is ‘Prilep’ tobacco within the meaning of Regulation (EEC) No 547/92
Je certifie que le tabac décnt dans ce certificat est i fabac «Pulepe au sens du reglement (CF E) n® 547/92

Place Date
Lieu Date

(Stamp snd signature)
{Cachet et signature)




Proposal for a

COUNCIL REGULATION (EEC) No

of

172

To

establishing ceilings and Community surveillance for imports of certain products originating in

the Republics of Croatia , Bosnia-Herzegovina, Slovenia and in the territory of the
fomer  Yugoslavian epiblic of Macedonia (4 293)

THE (I()UNCiI. OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Furopean
Economic Community, and in parncular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Comnussion,

Whereas

Council Regulation (EEC) No ... /92 of
1992 concerning the arrangements applicable to
the import into the Community of products originating in the

Republics of Croatia ,. msnia-ﬂerzegovina, Slovenia
and fhethe territory of the former YLgoslaviagp
oms duty

Republic of Macedonigprovides for exemption from cust

Ibcw

and charges having an equivalent effect for almost all
products falling within Chapters 25 to 97 of the combined
nomenclature and originating in those Republics; whercas
Article 3 of that Regulation stipulates that the products listed
in Annexes hereto should be subjcct 10 annual impont
ceilings, the exceeding of which may result in reintroduction
of the customs duties applicable to third countries; whereas,
under these circumstances, the Commission must be kept
regularly informed of the trend of imports of the said
products and whereas it is therefore necessary for imports of
those products to be subject to surveillance; whereas the said
tariff ceilings should therefore be opened for 1993;

Whereas Community surveillance may be achieved by means
of an administrative procedure based on charging imports of
the products in question against the ceiings at Community
level as and when those products arc entered with the
customs authorities for free circulation; whereas this
admunistrative procedure must make provision for the
possibility of reintroducing customs duties as soon as the
cethngs are reached at Community level;

Whereas this admunistrauve procedure requnres close and
parucularly rapid cooperation between the Member States
and the Commission and the latter must in paracular be able
1o follow the progress of quanuues charged agamst the
ceilings and keep the Member States informed; whereas this

cooperation has 1o be particularly close sance  the

(1) See page =el ths Official Journal.

(3) 0J Mo L 54, 28.2.1991, p. 4.

Commussion must be able to take appropriate measures o
remtroduce  customs  duues i one of the ceillings 1s
reached,

HAS ADOPTTD FHIS RIEGUEATION

Article 1

1. From I January 1o 31 December 1998, imports into the
Community of certain products oniginaung in the Republics

of Croatia, Bosnia—Herzegovina, Slovenia and in the

territory of the former Yugoslavian and histed
in Annexes C I, CH, CHI and C1V to Regulaton (EEC)

No /92 shall be subject to cethngs and Community
surveillance.

Republic of Macedoni

The descripuon of the products referred to 1n the first
subparagraph, their combined nomenclature codes and the
corresponding ceilings or sub-cetlings are set out in the
said Annexes. In Aunex C I, the ceilings are indicated in
colums 4 (b).

2. The cellings laid down for certain products listed in
Annex CII which have been the subject of an outward
processing operation n accordance with the Community
rules on economic outward processing are indicated in
column 4 (a).

3. Quannties shall be charged against the celings or
sub-ceilings as and when the products are entered with
customs authorities for free circulation accompanied by a

movement certificate in acoordamoe with the rules of

origin adopted in accordance with the procedure
laid down in Article 14 of Couneil Regulation
(FEC) No 802/68 of 27 June 1968 un the cammon

definition of the concept of the origin of goods {3

as last amended by Regulation (EEC) No
456/9 (3)

4. With regard to the ceilings established for categories S,
6,7,8,15and 16 of column 4 (a) of Annex C II, reimported
poods which have been the subject of an outward processing

@) 0J No L 148, 28.6.19%8, p. 1

i

|
]
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operation - accordance with the Conmunity rules on
ccononuc outward processing may be charged agamst the
respective cetlings only if the movement ceruficate sssued by
the competent authorities of the Republics in quesuon
contains a reference to the prior authorization provided for
by the Community rules on economic outward processing.

Goods may be charged against a ceiling or sub-ceiling only if
the movement certificate is presented before the date on
which customs duties are reintroduced.

The extent to which the ceilings and sub-ceilings are used up
shall be determined at Community level on the basis of the
imports charged against them in the manner defined n the
first, second and third subparagraphs.

Member States shall periodically inforin the Commission of
imports charged in accordance with the above procedure;
such information shall be supplied in the manner laid down
in paragraph §.

71

1. As soon as the cethings ot sub cethogs have becn
reached, the Commission may adopt . regulavon
remtroducing, until the end of the calendar year, the customs
duties actually applied m respect of third countrics.

5. Member States shall send the Commussion not later
than the fiftcenth day of each month statements of the
quantities charged during the preceding month. If the
Commussion so requests, they shall provide such statements
for a period of 10 days and forward them within five clear
days of the end of each 10-day period.

Article 2
Fhe Member States and the Commuission shall cooperate
closely 1o ensure that this Regulanion 1s complied with.

Article 3

1his Regulanion shall enter nto force on the day following
that of 1ts publication m the Official Journal of the Luropean
Communties.

{t shall apply from 1 January 199 3

This Regulation shall be binding m its enurety and directly applicable m all Member

States.

Done at Brussels,

Ior the Council

The President




Draft /)Z,
DECISION OF THE REPRESENTATIVES QOF THE GOVERNMENTS OF THE MEMBER STATES
TH A T NITY
TH |

establishing ceilings and Community surveillance for imports of certain products falling within
the ECSC Treaty and originating in the Republics of Croatia_ Bosnia-Herzegovina, Slovenia and in the
territory of the former Yugoslavian Republic of Macedonia

(aa/aea /ECSC)

3. Amounts shall be set off against the ceilings as and
when the goods arc entered with customs authorities for free
arculation and accompanied by ‘

THE REPRESENTATIVES OF THE GOVERNMENTS OF THE
MEMBER STATES OF THE EUROPEAN COAL AND STEEL

COMMUNITY, MEETING WITHIN 'HE COUNCIL, “a

movement certificate’ in accordance with the rules of
origin adopted in accordance with the procedure
Laid down in Article 14 of Council Regulation
(EEC) No 802/68 of 27 June 1968 on the common
definition of the concept of the origin of goods
@), as last amended by Regulation (EEC) No
456/N @

In agreement with the Commission,

HAVE DECIDED AS FOLLOWS:

Goods shall be set off aganst the ceilings only if the
. movement certificate has been submitted before the date on
Article 1 which the levying of customs duties is reintroduced.
1. From 1 January to 31 December 199 gimports into the
Community of certain products originating in the Republics
of Croatia , Bosnia-Herzegovina, Slovenia and in the

territ of the former Y Lavian Lic of Macedoagd
ermrory tidle. s /ECSC

The reaching of a ceiling shall be determined at Community
level on the basis of imports sct off against it in the manner
defined in the preceding subparagraphs.

referr in Article 1 of Decision 7_/__.
mee- of the Representatives of thc Governments
of the Member States mecting within the Council concerning The Member States shall periodically inform the

the arrangements applicable to the import into the
Community of products covered by the ECSC Treaty (*)
shall be admitted into the Community free of quantitative
restrictions and measures having equivalent effect and free of
customs duty and charges having equivalent effect.

Commussion of imports cffected in accordance with the rules
laid down in this paragraph; such information shall be
supplied i the manner laid down n paragraph § .

4. As soon as the ceihings are reached at Communuty level,
Member States may at any time, at the request of any one of
them or of the Commission, and in respect of the whole of the
Communuty, remntroduce the levying of the customs duties
applicable to third countries.

2. Imports of the products listed in the Annex to Decision
. /... /ECSCshall, however, be subject to annual ceilings
and Community surveillance.

The description of the goods referred to in the preceding
subparagraph, their CN codes and the levels of the ceilings
are given in the Annex thercto.

(') See page .. of this Official Journal.
(@) 0J No L 148, 28.6.1968, p. 1.
(3) 0 My L 54, 22,1991, n,_ 4,

Commusston  shall

Within the framework of the foregomng provisions, the
coordinate  the procedures  for
remtroducing  the customs  duties  applicable o third
countries, w particular by noufying the date common to the
whole of the Community and directly applicable in each
Member State The noufication shall be published i the
Offrcial Journal of the Furopean Communities

5. Mecmber States shall forward to the Commussion, not
later than the 15th day of each month, statements of the

= e
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amounts set off during the preceding mouth They shall, of
the Commiission so requests, make up such statements for
peniods of ten days and forward them within five clear days of
expiry of the preceding 10 day period.

Article 2

Member States and the Commussion shall cooperate closely
to ensure that this Decision is complied with.

Article 3

Member  States shall take all measures  necessary  to
implement this Deasion

Done at Brussceles,

I'he President

|
|



F INANCIAL RECORD

Budget line concerned : Chap. 12 Art. 120

Legal basis : Art. 113 of the Treaty

Title of the tariff measure concerned :

Proposal for a Counci! Regulation opening and providing for the
administration of Community tariff gquotas for certain products
originating in the Republics of Croatia, Bosnia-Herzegovina, Slovenia
and in the territory of the former Yugoslavian Republic of Macedonia;

Proposal for a Council Regulation establishing ceilings and Community
surveillance for imports of certain products originating in the
Republics of Croatia, Bosnia-Herzegovina, Slovenia and in the
territory of the former Yugostavian Repubiic of Macedonia;

Draft Decision of the representatives of the Governments of the
Member States of the European Coal and Steel Community, meeting
within the Council establishing ceilings and Community surveillance
for imports of certain products falling within the ECSC Treaty and
originating in the Republics of Croatia, Bosnia-Herzegovina, Slovenia
and in the territory of the former Yugosiavian Republic of Macedonia.

Objective : Application of autonomous measures (maintenance of the
preferential trade arrangements for certain Republics or territory of
former Yougoslavia)

Duty—loss : Loss of duties due to the measures cannot be evaluated
accurately due to the delicacy of the trade relation with the former
Yougoslavia. Nevertheless, for the tariff quotas of 1992 a loss of
duties of 8 105 062 ECU was envisaged.
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